Cyfarwyddyd i Blwyfi ar Weithredu’r

                                               CYNLLUN IAITH GYMRAEG
1. Mae holl ddarpariaethu’r Cynllun yn unol â Deddf Iaith Gymraeg 1993, sy’n mynnu fod yr iaith Gymraeg a’r iaith Saesneg i’w trin yn gyfartal wrth gynnal busnes cyhoeddus yng Nghymru, ‘i’r graddau y mae hynny’n briodol ac yn rhesymol ymarferol’. Bydd yr hyn sy’n briodol ac yn rhesymol ymarferol yn amrywio o blwyf i blwyf, yn ôl yr anghenion ieithyddol, ond ysbryd y Cynllun yw y bydd pob plwyf yn gwneud yr hyn a all drwy gyfrwng yr iaith Gymraeg.

2. Gofynnir o leiaf dri pheth. Yn gyntaf, fod pob plwyf yn gwneud trefniadau i sicrhau fod gwasanaethau bedydd, priodas ac angladd ar gael yn Gymraeg i’r sawl sy’n gofyn amdanynt. Mewn rhai achosion, gall hyn olygu chwilio am gymorth oddi wrth y ddeoniaeth neu ymhellach. Yn ail, dros gyfnod o bum mlynedd, fel yr adnewyddir hysbysfyrddau allanol plwyfi, fod yr hysbysfyrddau newydd yn cynnwys o leiaf enw’r Eglwys yng Nghymru, enw’r esgobaeth, enw’r plwyf ac enwau’r eglwysi yn y plwyf yn y ddwy iaith. Bydd hyn yn ychwanegu at ein delwedd gorfforaethol fel Eglwys ddwyieithog. Dylid rhestru gwasanaethau yn yr iaith y cynhelir hwy ynddi.

3. Yn drydydd, fod Cynghorau Plwyfol Eglwysig yn cyfarfod i ystyried beth sy’n briodol ac yn ymarferol iddynt hwy. Bydd yr arfer yn amrywio, ond anogir plwyfi i ddefnyddio cymaint ag sy’n bosibl ar yr iaith Gymraeg. Dylid ystyried y meysydd a ganlyn:
(a) Gwasanaethau: Bydd yn rhaid i blwyfi barchu dymuniadau’r plwyfolion ynglŷn ag  iaith y gwasanaethau, ond anogir darpariaeth ddwyieithog gyda golwg, er enghraifft, ar lyfrynnau gwasanaeth, darlleniadau, ymbiliau. Am y rhai hynny y mae’r Gymraeg yn ddewis iaith iddynt, gellir ffurfio partneriaethau newydd oddi mewn i ddeoniaethau neu rhwng deoniaethau, e.e. fe all fod yn anymarferol cynnal gwasanaeth Cymraeg mewn plwyf lle nad oes ond ychydig o siaradwyr Cymraeg, ond y gellir gwneud hynny ar lefel ddeoniaethol (bob wythnos, bob mis neu bob chwarter). 
(b) Cyfarfodydd eraill: Bydd plwyfi yn trefnu cyfarfodydd eglwysig eraill yn ôl anghenion ieithyddol y plwyfolion. Dylai hysbysiadau cyfarfodydd cyhoeddus gynnwys cais i nodi ymlaen llaw pa iaith a ddefnyddir, ac os derbynnir rhybudd fod yr iaith Gymraeg i’w defnyddio, dylid annog cyfraniadau ynddi. 

(c) Grwpiau arbennig: Anogir darpariaeth yn Gymraeg ar gyfer grwpiau arbennig, megis plant (Ysgol Sul, Ysgol Eglwys, ac yn enwedig mewn plwyfi lle y mae ysgolion Cymraeg), cylchoedd gweddi, cylchoedd astudio’r Beibl. Unwaith eto, gall hyn olygu ffurfio partneriaethau newydd, e.e. Ysgol Sul neu gylch trafod deoniaethol trwy gyfrwng yr iaith Gymraeg

(d) Deunydd printiedig a gwefannau: Argymhellir fod cyhoeddiadau plwyfol, penawdau llythyrau, cardiau a gwefannau yn cynnwys o leiaf enw’r esgobaeth, enw’r plwyf ac enwau’r eglwysi yn y plwyf yn y ddwy iaith. Bydd faint o Gymraeg sydd ar wefannau ac mewn cyhoeddiadau plwyfol, e.e. cylchgronau plwyf, yn amrywio yn ôl yr anghenion ieithyddol lleol, ond anogir plwyfi i ddefnyddio cymaint ar yr iaith ag sy’n bosibl.

(e) Gweinyddiaeth: Cydnabyddir na fydd gwasanaeth Cymraeg llawn ar gael ym mhob plwyf. Pan fo angen, cynghorir clerigion na allant gyfathrebu neu ohebu yn Gymraeg i sefydlu tîm cenhadol plwyfol i’w cynorthwyo. Pan na fo hynny’n bosibl, anogir deoniaethau i sefydlu rhwydweithiau a all fod o gymorth. 
(f) Hysbysebu: Anogir plwyfi i hyrwyddo hysbysebu a chyhoeddusrwydd dwyieithog.

(g)  Monitro: Bydd y Cynllun yn cael ei fonitro gan y Deoniaid Bro. Gwneir yr adroddiad cyntaf i’r Corff Llywodraethol ym mis Ebrill 2008. 
Yn gyffredinol, yr hyn a ddisgwylir yw agwedd gadarnhaol a dychmygus at gynyddu’r defnydd o’r iaith Gymraeg ym mywyd y Dalaith.
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